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    MATILDA JANE ROBERTSOVÁ byla nahá, jak ji pánbů stvořil. Ta žena, po celém jižním Texasu známá jako Great Western, se nořila zbahnité vody Rio Grande aza ocas držela obrovskou kajmanku dravou. Matilda byla skoro tak velká jako vyzáblá klisna mexického mustanga, kterou se Gus McCrae aWoodrow Call snažili osedlat. Call držel klisnu za uši ačekal, až ji Gus připevní sedlo na útlý hřbet. Jenže Gusovi to hrozně trvalo. Call se ohlédl směrem křece, ajak spatřil Great Western vcelé její kypré nahotě, hned mu bylo jasné proč: mladý Gus McCrae byl od přírody roztěkaný. Pohled na nahou stokilovou kurvu, která nesla vruce dospělou kajmanku, zaměstnal veškerou jeho pozornost. Ataké veškerou pozornost celého oddílu hraničářů.


    „No koukej na to, Woodrowe,“ řekl Gus. „Matty nese tu starou želvu, jako kdyby nesla koš plnej broskví.“


    „Těžko se můžu koukat,“ odvětil Call. „To bych povolil adostal kopanec. Ajá mám už kopanců plný zuby.“ Klisna, přestože byla drobná, už jim předvedla, jak pěkně umí kopat akousat. Call věděl, že kdyby povolil stisk jejích uší, byť jenom trochu, klisna by ho téměř jistě pokopala, pokousala, nebo oboje.


    Jen pár metrů od místa, kde dva mladí hraničáři zápasili sdrobným mustangem, polehával ve svém sedle Dlouhej Bill Coleman aponěkud nervózně pozoroval blížící se Matildu. Už se stihnul opít– ato bylo teprve hodinu po snídani. Avtomto podroušeném stavu se Dlouhýmu Billovi zdálo, že Great Western ise svým rozzuřeným úlovkem kráčí přímo kněmu. Vypadalo to, jako by se chystala želvu použít jako nějakou zbraň. Nebo to Dlouhýmu Billovi aspoň tak přišlo. Matilda Robertsová neměla ve zvyku dávat někomu na dluh asvou nevraživost, která jí vždy vydržela dlouho, ani vnejmenším neskrývala. Bill moc dobře věděl, že je ve značném prodlení. Mohla za to jeho neodbytná touha vkombinaci se znepokojující řadou proher vkartách. Teď usebe neměl ani floka avdalších dnech, možná itýdnech, to nejspíš nebude omoc lepší. Jestli se nevyzpytatelná Matilda rozhodne přihlásit openíze, které jí dluží, bude se možná muset dát na útěk. Jenže Dlouhej Bill nebyl zrovna vtakové formě, aby jí dokázal utéct. Aikdyby byl, neměl kam. Nebylo tam nic, co by nabízelo aspoň malé útočiště. Hraničáři se utábořili uřeky Rio Grande, západně od zásaditých vod Pecosu. Byli téměř tři sta mil od nejbližší civilizace akrajina mezi nimi aměstem nebyla vůbec přívětivá.


    „Kdy bude další vejplata, majore?“ zeptal se Dlouhej Bill apohlédl na svého šéfa, majora Randalla Chevallieho.


    „Ta ženská vypadá, jako by po mně chtěla tu želvu mrsknout,“ dodal vnaději, že by major Chevallie mohl zavelet nebo tak něco. Bill věděl, že někteří vojáci odmítali kurvám povolit přiblížit se na méně než třicet metrů od tábora. Ato itěm, které nebyly ozbrojené kajmankami dravými.


    Ve West Pointu strávil major Chevallie pouhé tři týdny. Odešel, protože ho výuka nudila adisciplína obtěžovala. Přesto si sám udělil hodnost majora. Stalo se to poté, co ho násilná roztržka vBaltimoru přesvědčila, že civilní život svazuje člověka takovou spoustou zákonů, že nestojí za to ho žít. Randall Chevallie se ukryl na lodi anechal se odvézt do Galvestonu. Když se vtom vlhkém písčitém přístavu vylodil, prohlásil se za majora aod té doby byl majorem.


    Acelý jeho oddíl, až na ty dva mladé hraničáře, kteří se pokoušeli osedlat mexickou klisnu, byl teď namol. Byl to výsledek jejich neuvážlivého drancování na mexickém území předešlého dne. Znudy překročili Rio Grande aokamžitě ukořistili oslí povoz spár bušly tvrdé kukuřice advěma velkými džbány meskalu, lihoviny tak silné, že několik hraničářů okamžitě připravila ojejich mužnost. Už víc než měsíc byli bez alkoholu ameskal do sebe lili jako vodu. Ve skutečnosti chutnal mnohem lépe než jakákoli voda, které se napili od chvíle, kdy překročili Pecos.


    Jenže meskal nebyl voda. Dva muži na chvíli oslepli aněkolik dalších trápily vidiny, vnichž je někdo mučil ačtvrtil. Jenže mít takové vidiny bylo poměrně snadné ibez meskalu, ato díky hlouposti nebohého Mexičana, jehož oslího povozu se zmocnili. Ačkoli hraničáři tomu muži nechtěli ublížit, nebo aspoň ne moc, jakmile zahlédl gringos, dal se na útěk. Ještě ani nezmizel zdohledu adoslechu auž padl do rukou Komančů nebo Apačů: zjeho řevu se nedalo poznat, který kmen ho mučí. Věděli jen to, že ho mučili pouze tři válečníci. Proslulý zvěd zvaný Bigfoot Wallace se vrátil zdlouhé obchůzky okolí ahlásil, že viděl stopy tří válečníků, nic víc. Aže ty stopy směřovaly křece.


    Informace, které jim Bigfoot sdělil, považovalo mnoho zhraničářů za celkem nepodstatné, protože ten Mexičan by už nemohl řvát hlasitěji, ani kdyby ho mučilo padesát mužů. Ten křik je budil ze spaní, pokud se jim vůbec podařilo usnout. Great Western si za celou noc nevydělala ani cent. Přiblížil se kní jenom mladý Gus McCrae, jehož chutě na smilstvo se nedaly nijak zadržet. Jenže mladý McCrae byl samozřejmě bez peněz adávat na dluh, na to Matilda neměla náladu.


    „Radši tu kobylu na chvíli pusť,“ poradil Gus Callovi. „Matty už je skoro tady, istou velkou želvou. Těžko říct, co sní zamejšlí udělat.“


    „Nemůžu ji pustit,“ řekl Call, ale pak klisnu přece jen pustil auskočil do strany právě včas, aby se vyhnul předním kopytům, které kolem něj prolétly. Bylo mu jasné, že Gus nemá vúmyslu dál se pokoušet klisnu osedlat, aspoň ne vdohledné době. Jestliže je tu kvidění nahá děvka, Gus velmi pravděpodobně nechce dělat nic jiného než se na tu nahou děvku koukat.


    „Majore, tak co ta vejplata?“ zeptal se znovu Dlouhej Bill.


    Major Chevallie se na Dlouhýho Billa Colemana, muže proslulého svou bohapustou leností, podíval zpod zdviženého obočí.


    „Ále, Bille, dyť pošta tady za Pecosem je hrozně nespolehlivá,“ odvětil major. „Od tý chvíle, co jsme odjeli ze San Antonia, jsme neviděli ani jeden poštovní vůz.“


    „Jenže ta kurva stou zatracenou želvou chce svý prachy teď,“ namítal jednooký Johnny Carthage.


    „Vživotě jsem neviděl děvku, co by byla tak odvážná, aby vytáhla starou želvu přímo zřeky Rio Grande,“ řekl Bob Bascom. Podle jeho názoru se major vůbec nezachoval jako voják, když dovolil Matildě Robertsové, aby je na jejich výpravě doprovázela. Ikdyž mu nebylo úplně jasné, jak by jí vtom mohl zabránit, aniž by došlo na střelbu. Ve chvíli, kdy opouštěli civilizaci, se knim Matilda prostě přidala. Jela na velkém šedém koni jménem Tom, který hned, jak se dostali za hranice úrodných údolí, začal rychle hubnout. Pokud bylo Bobovi Bascomovi známo, Matilda se nebála ani indiánů, ani ničeho jiného. Klidně si brala od hraničářů jídlo asvé řemeslo provozovala na slamníku, který si rozložila vkřoví, tedy pokud tam nějaké bylo. Bob musel uznat, že mít ssebou kurvu se hodí. Přesto to ale považoval za nevojenské, ikdyž nebyl tak neopatrný, aby dal svůj názor najevo.


    Major Randall Chevallie byl přinejlepším nevyzpytatelný. Proslýchalo se, že čas od času prováděl hromadné popravy, při nichž sám vykonával práci popravčí čety. Pistoli držel vruce často, apřestože jako velitel byl mizerný, ojeho mušce to ani vnejmenším neplatilo. Dvakrát svou pistolí sejmul běžící antilopu aběžící antilopu by většina hraničářů netrefila ani puškou, ba dokonce ani Gatlingovým kulometem.


    „Ta kurva nevytáhla tu želvu zřeky,“ poznamenal Dlouhej Bill. „Já tu želvu viděl spát na kameni, když jsem ze sebe šel smejt zvratky. Matilda se kní prostě připlížila aztoho kamene ji odtáhla. Koukej, jak po ní ta bestie chňape. Je fakt naštvaná!“


    Kajmanka házela krkem sem atam acvakala čelistmi, ale Matilda Robertsová ji držela na délku paže aželví zuby se zakusovaly jen do vzduchu.


    „Co teď?“ zeptal se Gus Calla.


    „Já nevím, co teď,“ řekl Call. Jeho přítel ho trochu vytáčel. Dřív nebo později budou muset zkusit klisnu znovu osedlat. Nejistý podnik.


    „Možná chce to zvíře uvařit,“ dodal Call.


    „Slyšel jsem, že otroci jedí želvy,“ řekl Gus. „Hádám, že je jedí vMississippi.“


    „No, já bych želvu nejedl,“ oznámil mu Call. „Pořád bych ještě dost rád tuhle klisnu osedlal, jestli teda nejseš moc zaneprázdněnej apomůžeš mi.“


    Klisna byla přivázaná knízkému naditci ajak se vzpínala akopala, lano se jí utahovalo čím dál víc.


    „Pojď se nejdřív mrknout, co má Matilda za lubem,“ řekl Gus. „Na krocení tý kobyly máme celej den.“


    „Tak fajn, ale tentokrát držíš uši ty,“ odvětil Call. „Ajá si beru na starosti sedlo.“


    Matilda párkrát zhoupla paži svelkou kajmankou avrhla zvířetem směrem ke skupině hraničářů. Chlapci si pucovali zbraně apřemítali, jak jim třeští hlava. Když uviděli vzduchem letící želvu, rozprchli se jako křepelky. Kajmanka se dvakrát překulila apřistála na zádech, ani ne metr od táborového ohně.


    Bigfoot Wallace dřepěl uohně. Právě dopil šálek kávy. Byla to sice jenom cikorka, ale aspoň to bylo černé. Želvě nevěnoval vůbec žádnou pozornost – Matty Robertsová byla vjeho očích odjakživa poněkud výstřední. Jestli ji baví házet si skajmankou dravou, je to její věc. On sám měl na starosti palčivější problémy. Jedním znich bylo určit totožnost tří válečníků, kteří umučili ksmrti toho Mexičana. Několik hodin poté, co narazil na jejich stopy, usnul azdál se mu znepokojivý sen oindiánech. Vjeho snu byl Buvolí hrb, který jel na strakatém koni, zatímco Gomez kráčel vedle něj. Buvolí hrb byl nejzlejší Komanč, ojakém kdy kdo slyšel, aGomez nejzlejší Apač. Skutečnost, že největší zabiják Komančů anejvětší zabiják Apačů cestují vjeho snu společně, byla velmi nepříjemná. Ještě nikdy, aspoň co si pamatoval, se mu nezdál žádný sen, vněmž by se dělo něco tak málo pravděpodobného. Skoro měl pocit, že by měl svůj sen nahlásit majoru Chevalliemu, ale major byl vtu chvíli zaujatý Matildou Robertsovou ajejí želvou.


    „Dobrý ráno, slečno Robertsová, to je váš nový mazlíček?“ zeptal se major, když Matilda přišla.


    „Ani náhodou, to je snídaně. Želvám se nevyrovná ani slanina,“ řekla Matilda. „Nemá někdo na půjčení košili? Zapomněla jsem tu svoji támhle uslamníku.“


    Vydala se křece nahá, protože měla chuť se umýt ve studené vodě. Řeka sice nebyla tak hluboká, aby se vní dalo plavat, ale mohla se aspoň pořádně pocákat. Anáhodou se na kameni poblíž válela tahle stará kajmanka, tak ji Matilda popadla. Polovina hraničářů měla už stejně zMatildy strach, někteří se jí báli tak, že se na ni sotva podívali, ať byla nahá, nebo oblečená. Major se jí nebál, nebál se jí ani Bigfoot nebo Gus. Aostatní muži byli podle ní kničemu. Takoví ti chlapi, co si udělají spoustu dluhů anechají se zabít dřív, než je stihnou splatit. Hodila po nich kajmanku proto, aby jim dala najevo, že od nich očekává čestné chování. Ato, že přitom byla nahá, ničemu nevadilo. Byla velká aměla ztoho radost, většině mužů by dokázala jednu vrazit, kdyby musela. Aobčas musela. Jejím snem bylo dostat se do Kalifornie ařídit tam pěkný bordel, atak se přidala kprvnímu oddílu hraničářů, který mířil na západ. Byla to malá nesourodá skupina složená převážně zopilců atuláků bez domova, ale ona se chopila své příležitosti asnažila se zní vytěžit co nejvíc. Další možností bylo zůstat vTexasu, čekat, stárnout anikdy žádný bordel vKalifornii nevlastnit.


    Na její prosbu si několik hraničářů okamžitě začalo svlékat košile, ale jediný, kdo měl košili dost velkou na to, aby zakryla tělo Matty Robertsové, byl Bigfoot Wallace. Jenže ten se ani nepohnul.


    „Hádám, že už se tady moc dlouho nahá promenádovat nebudeš, Matty,“ poznamenal ausrkl si cikorky.


    „Proč by ne? Nejsem lakomá aráda nabídnu svejm zákazníkům, ať se kouknou,“ řekla Matilda aodmítla několik nabízených košil.


    Bigfoot pokývl směrem kseveru, kde jasné sluneční světlo protínalo temný obzor.


    „Co nevidět se tady rozfouká ten náš starej známej modrej severák,“ informoval ji. „Za hodinku ti budou zfrndy viset rampouchy, jestli si ji neschováš.“


    „Nemusela bych si ji schovávat, kdyby tu byl někdo natolik movitej, aby mi ji zahřál,“ odvětila Matilda. Iona si ale všimla, že se obzor na severu zbarvil do tmavě modré. Několik hraničářů to sledovalo také. Začali si natahovat dlouhé džíny nebo jiné oblečení, které se jim vseveráku bude hodit. Bigfoot Wallace byl svým výborným čichem na počasí proslulý, což respektovala dokonce iMatilda. Došla si ke svému slamníku anatáhla si kovářský overal, který si jednou vzala místo platby za krátké obchodní styky ve Fredericksburgu. Měla ještě jeden ošuntělý dlouhý plášť, který si pořídila před několika lety vPensylvánii, tak si ho oblékla také. Modrý severák dokázal vmžiku vysát ze vzduchu teplo iza pěkného slunečného dne.


    „No, zdá se mi, že jsme pokořili želvu,“ řekl major Chevallie avstal. „Předpokládám, že ten Mexičan umřel, protože už neslyším zdruhý strany řeky žádný zvuky.“


    „Jestli je mrtvej, tak má štěstí,“ podotkl Bigfoot. „Byli to jenom tři indiáni, Komančové, řek bych. Pochybuju, že by se tři Komančové zdrželi kvůli rozsekání jednoho Mexičana dýl než jednu noc.“


    Zhruba tou dobou se do tábora vraceli Josh Corn aEzekiel Moody. Přicházeli zpísečného kopce, kde drželi stráž. Josh Corn byl malý muž, jeho vysoký přítel byl dvakrát tak velký. Oba byli překvapeni, když spatřili velkou kajmanku dravou. Kopala nohama ve vzduchu, ne omoc dál než na délku paže od konvice skávou.


    „Proč se tady všichni voblíkaj, bude maškarní průvod?“ zeptal se Josh, když si všiml, že si na sebe několik hraničářů právě natahuje oblečení.


    „Ten Mexičan se neměl jak zabít,“ poznamenal Bob Bascom. „Neměl žádnej kvér.“


    „To ne, ale měl nůž,“ připomněl mu Bigfoot. „Když víš, kam říznout, tak ti nůž stačí.“


    „Ato by mě zajímalo,“ zeptal se Gus azničehonic nechal Calla rozjímat nad mexickým mustangem samotného. „Kam bys teda říznul?“ Byl teď hraničářem vdivočině apotřeboval nasát co nejvíc technických informací otom, jak může člověk spáchat sebevraždu, když mu hrozí, že padne do zajetí nepřátel libujících si vmučení.


    „Žádnej Komanč není dost rychlej na to, aby ti zašil krční žílu, když si ji prořízneš na dvou nebo třech místech,“ řekl Bigfoot. Dobře věděl, že několik hraničářů nemá stěmito věcmi prachžádné zkušenosti, atak natáhl svůj dlouhý krk apřiložil si prst na místo, kam by měl člověk říznout.


    „Je to přímo tady,“ řekl. „Mohl by sis ji propíchnout ivelkým trnem znaditce nebo ji prorazit rozbitou lahví, kdyby ti nenechali žádnej nůž.“


    Dlouhýmu Billu Colemanovi se udělalo trochu nevolno, zčásti kvůli meskalu azčásti zpředstavy, jak si bude muset zapíchávat do krku trn, aby se vyhnul komančskému mučení.


    „To já se spíš střelím do hlavy, jestli na to budu mít čas,“ řekl Dlouhej Bill.


    „Hm, jenže to se může zvrtnout,“ informoval ho Bigfoot. Jakmile se jednou rozhodl někoho poučit, nehodlal to vzdát, dokud neudělal podrobnou přednášku. Bigfoot se považoval za do morku kostí praktického člověka, ajestli se člověk potřebuje zabít co nejrychleji, hodí se přesně vědět, jak postupovat.


    „Nestrkej si do pusy žádnou zbraň, leda by to byla brokovnice,“ řekl mu avšiml si, že Dlouhej Bill poněkud zezelenal. Nejspíš mu ta zásaditá voda neudělala dobře.


    „Aproč ne? Když máš vhubě pistoli, je těžký se netrefit do hlavy,“ poznamenal Ezekiel Moody.


    „Zas tak těžký to není,“ odpověděl Bigfoot. „Kulka se ti může odrazit od kosti avyletět ti uchem ven. Afurt bys byl dost zdravej na to, aby tě mohli tejden mučit. Leda přiložit hlaveň koční bulvě azmáčknout. To je jistota. Vystřelí ti to mozek zadem ven zhlavy. Akdyž pak přijde ňáká squaw aukousne ti koule aptáka, už nepoznáš rozdíl.“


    „No pane jo! To je ale radostný rozhovor,“ řekl major Chevallie. „Už aby zase přišla Matilda adala tu želvu pryč.“


    „Rád bych se vrátil apodíval se na ty stopy ještě jednou,“ řekl Bigfoot. „Když jsem je zkoumal, byla už tma. Neuškodilo by je ještě zkouknout.“


    „To by teda uškodilo, kdyby tě chytili ty komančové, co dostali toho Mexičana,“ poznamenal Josh Corn.


    „Ále, dyť ty chlapi už jsou teď na půl cesty kBrazosu,“ odpověděl Bigfoot, právě když se Matilda vrátila kohni. Dřepla si kželvě ase šťastným výrazem na široké tváři pozorovala, jak se vrtí. Vjedné ruce držela sekeru avdruhé malý lovecký nůž.


    „Jak se do tebe jednou takováhle želva zakousne, nepustí tě, dokuď nezahřmí,“ řekl Ezekiel. Matilda Robertsová toto otřepané rčení ignorovala. Chytila želvu přímo za hlavu, držela jí čelisti usebe aloveckým nožíkem jí podřízla krk. Sledovala ji přitom celá společnost, dokonce iCall. Několik znich se po západních hranicích pohybovalo celý život. Považovali se za protřelé muže, ale ani jeden znich ještě nikdy neviděl, že by nějaká děvka uřízla hlavu kajmance dravé.


    Blackie Slidell sledoval Matildu podřezávající krk želvě skelnýma očima. Po meskalu přišel na několik hodin docela ozrak ave skutečnosti ještě pořád neviděl úplně dobře. Blackie měl neobvyklé mateřské znaménko, podle nějž také dostal jméno: pravé ucho měl černé jako uhel. Ačkoli Blackie špatně viděl, poznámka ozálibě komančských squaw vokusování mužů, kterou Bigfoot jen tak mimochodem utrousil, ho úplně vyvedla zmíry. Už dávno samozřejmě otakových věcech slyšel, ale považoval je za nepodložené fámy. Jenže pokud byla řeč oindiánských zvycích, byl Bigfoot Wallace pravý odborník. Blackie nemohl jeho poznámku jen tak ignorovat, ikdyž všichni ostatní sledovali, jak Matilda pižlá hlavu želvě.


    „Sakra, jestli potkáme indiány, tak pozabíjíme všecky squaw,“ řekl Blackie rozhořčeně. „Nemaj žádný právo se takhle chovat.“


    „No, stávaj se ihorší věci,“ poznamenal Bigfoot nenuceně. Všiml si, že krev želvy vypadá zeleně, jestli tedy to zvíře vůbec nějakou krev má. Zrány po ostří Matildina nože odkapávala jakási zelená tekutina. Asama Matilda se právě přesvědčila, že uříznout želvě krk není jen tak. Dvakrát nebo třikrát želví hlavou otočila vnaději, že se zlomí jako ukuřete, ale želví krk se jen zamotával jako tlustý černý provaz.


    „Aco může bejt horšího, než když ti někdo ukousne ptáka?“ chtěl vědět Blackie.


    „No, třeba když ti vytáhne konec střeva apřiváže ho kpsovi,“ řekl Bigfoot analil si další cikorkovou kávu. „Apak toho psa chvíli honí po táboře, dokud nekoukáš na patnáct metrů svejch vytaženejch střev, který pak sežerou haranti.“


    „Sežerou?“ zeptal se Dlouhej Bill.


    „To si piš,“ řekl Bigfoot. „Malí komančský haranti polykaj střeva jako naši bonbony.“


    „Fíha, jsem rád, že jsem toho dneska ráno moc nesnědl,“ poznamenal major Chevallie. „Takovýhle řeči dokážou zjitřit citlivý žaludek.“


    „Nebo ti můžou vrazit klacek do řiti azapálit ho. Atvý vnitřnosti už budou hotový, až ti je vytáhnou,“ vysvětlil Bigfoot.


    „Co je to řiť?“ zeptal se Call. Měl za sebou jen jeden rok školní docházky ave svém slovníčku se stímto slovem nesetkal. Slovníček měl stále usebe vsedlové brašně atu atam do něj nahlédl, když měl onějakém slově pochybnosti.


    Bob Bascom se nad mladíkovou neznalostí pobaveně ušklíbl.


    „To je díra, co máš vtěle. Anemyslím nos, pusu ani zatracený ucho,“ řekl Bob. „Kdybych tu kobylu sedlal já, už by byla dávno krotká.“


    Call se vodpovědi na tu výtku zazubil. Věděl, že ke zvířeti přistupovali laxně. Klisna se teď úplně zamotala kmalému stromku. Třásla se, ale nemohla se moc hýbat, atak Call rychle nahodil sedlo tam, kam patřilo, azatímco klisna párkrát vzdorovitě poskočila, držel sedlo na místě.


    Matilda Robertsová se usvého úkolu zapotila, ale nevzdávala se. První poryvy severáku rozmetaly popel zohniště. Major Chevallie si právě dřepl, aby si dolil šálek, ale záhy měl kávu plnou písku. Když hlava želvy konečně povolila, hodila ji Matilda jen tak mimochodem směrem kDlouhýmu Billovi, který vyskočil, jako by mu přihrála živého chřestýše.


    Želva na ně stále hleděla svýma rozzlobenýma očima ačelisti jí dál sostrým cvakáním klapaly.


    „Furt není mrtvá, ato už nemá hlavu,“ poznamenal Dlouhej Bill otráveně.


    Shadrach, nejstarší zhraničářů, vysoký, zarostlý chlapík snejasnou minulostí, přistoupil kželví hlavě adřepl si, aby ji prozkoumal. Jen málokdy něco řekl, ale zpušky střílel zcelého oddílu zdaleka nejpřesněji. Vlastnil pěknou dlouhou pušku spažbou ztřešňového dřeva aopovrhoval objemnými karabinami, které si oblíbila většina oddílu.


    Shadrach našel malý klacek znaditce apodržel ho želvě před hlavou. Želví tlama se do klacku okamžitě zakousla, ale dřevo se nezlomilo. Shadrach malý klacík se zakousnutou želví hlavou zvedl ahodil ho do kapsy starého černého kabátu.


    Josh Corn byl zaskočený.


    „Proč si chceš schovávat něco takovýho?“ zeptal se Shadracha, ale starého muže jeho otázka nezajímala.


    „Proč si schovává starou smradlavou želví hlavu?“ zeptal se Josh Bigfoota Wallace.


    Aproč Gomez podniká nájezdy sBuvolím hrbem?“ zeptal se Bigfoot. „To je zajímavější otázka.“


    Matilda zatím sekerou rozsekala želví krunýř aželví maso krájela na proužky. Při pohledu na to, jak se krájí zelené maso, se Dlouhýmu Billu Colemanovi udělalo znovu nevolno. Mexická klisna sice mladého Calla svým zadním kopytem poškrábala, ale podařilo se mu jí připnout sedlo na hřbet.


    Major Chevallie usrkával kávu plnou písku avítr od severu ho začínal štípat. Poloopileckému tlachání utáborového ohně nevěnoval příliš pozornosti, ale mezi jedním adruhým douškem kávy ho zmyšlenek vytrhla Bigfootova otázka.


    „Co jste to říkal oBuvolím hrbu?“ zeptal se. „Nepředpokládám, že by tady někde ten bídák byl.“


    „No, možná tu je,“ řekl Bigfoot.


    „Ale co jste to před chvílí říkal?“ zeptal se major. „Těžko se tu soustředí, když tady Matilda porcuje tu hnusnou želvu.“


    „Měl jsem takovej pitomej sen,“ přiznal se Bigfoot. „Avtom snu bojovali Gomez aBuvolí hrb společně.“


    „Nesmysl, Gomez je Apač,“ řekl major.


    Bigfoot neodpovídal. Věděl, že Gomez je Apač. Věděl, že Apači nejezdí sKomanči. Běžný řád věcí to nepřipouštěl. Přesto se mu ale zdálo, co se mu zdálo. Jestli to major Chevallie nechtěl poslouchat, měl si srkat kávu amlčet.


    Celý oddíl na chvíli ztichl. Stačilo, že zaslechli jména těch dvou strašlivých bojovníků, ahraničáři už uvažovali orizicích svého povolání, která byla značná.


    „Mně se nelíbí ta část svnitřnostma,“ podotkl Dlouhej Bill. „Já si chci rozhodně nechat svý vlastní vnitřnosti uvnitř svýho těla, jestli to nikomu nevadí.“


    Shadrach si sedlal koně. Měl pocit, že může oddíl kdykoli svobodně opustit, aobvykle uplynul den či dva, než se vrátil.


    „Shade, ty odjíždíš?“ zeptal se Bigfoot.


    „Odjíždíme všichni,“ rozhodl Shadrach. „Na severu jsou indiáni. Cejtím je.“


    „Myslel jsem, že rozkazy tady pořád vydávám já,“ řekl major Chevallie. „Nevím, proč by se ti mělo něco takového zdát, Wallaci. Proč by ti dva ďáblové podnikali nájezdy společně?“


    „Jednou už se mi proroctví zdálo,“ vzpomněl si Bigfoot. „Shad má stěma indiánama pravdu. Taky je cejtim.“


    „Co to…? Kde jsou?“ zeptal se major Chevallie, právě když severák udeřil plnou silou. Nastal všeobecný shon, hledání zbraní aúkrytu. Dlouhej Bill Coleman zjistil, že jeho přetížený žaludek takový strach nezvládne. Popadl pušku, ale než mohl vyrazit hledat úkryt, musel se předklonit avyzvracet se.


    Studený vítr vířil táborem bílý prach. Většina hraničářů se ukryla za malými kopečky písku nebo za křovisky chaparralu. Jen sMatildou to ani nehnulo, dál pokládala na oheň proužky nazelenalého želvího masa. První kousky už praskaly aněco znich odkapávalo.


    Starý Shadrach nasedl na koně avydal se cvalem na sever, dlouhou pušku měl přehozenou přes sedlo. Bigfoot Wallace popadl svou pušku azmizel všalvěji.


    „Co stou klisnou uděláme, Gusi?“ zeptal se Call. Byl hraničářem teprve šest týdnů ajedním zproblémů, snimiž se vtéto práci musel potýkat, bylo, že vkrizových situacích prakticky nemohl dostat přesné instrukce. Mexickou klisnu už měl konečně osedlanou, ale všichni vtáboře leželi za písečnými homolemi spřipravenými puškami. Dokonce iGus popadl svou starou zbraň autekl se schovat.


    Major Chevallie se pokoušel rozvázat svého koně, ale nebyl moc obratný ašlo mu to pomalu.


    „Kluci, pojďte mi pomoct!“ křičel. Soudě dle chování Shadracha aBigfoota, dvou nejzkušenějších mužů voddíle, došel knázoru, že táboru hrozí přepadení.


    Gus aCall běželi majorovi na pomoc. Vítr byl tak ledový, že Gus dokonce usoudil, že bude rozumné zapnout si horní knoflík flanelové košile.


    „Zpropadenej vítr!“ zaklel major. Během snídaně si znovu četl dopis od Jane, své drahé ženy. Ikdyž ho přečetl už minimálně dvacetkrát, byl to jediný dopis, který měl usebe, aon svou okouzlující Jane opravdu miloval. Když přišla řeč na Gomeze aBuvolí hrb, bezděky si dopis strčil do kapsy kabátu, ale nenacpal ho tam úplně celý ateď mu ho vytrhl svištící vítr. Byl to dlouhý dopis, vněmž jeho drahá Jane obšírně popisovala, co se děje ve Virginii. Několik stránek zněj teď letělo směrem kMexiku.


    „Kluci, pojďte sem, přineste mi můj dopis!“ halekal major. „Nemůžu si dovolit ten dopis ztratit. Já si zatím osedlám koně.“


    Call aGus nechali majora, aby si připevnil na svého velkého ryzáka sedlo, azačali pronásledovat dopis, jehož listy pluly po větru poměrně daleko. Oba se neustále ohlíželi přes rameno vočekávání, že uvidí útočící indiány.


    Call si nestačil vzít pušku, atak neměl žádnou jinou zbraň než pistoli.


    Vzhledem ktomu, že se zrovna trápil sklisnou, bylo těžké sledovat řeči omučení asebevraždě. Call rád dělal věci správně, ale vtomto byl na pochybách. Jak správně skoncovat sživotem, když ho nečekaně obklíčí Komančové?


    „Co to Bigfoot říkal otom, že si máš vystřelit mozek okem?“ zeptal se svého vytáhlého kamaráda Guse.


    Gus dohonil čtyři stránky majorova dlouhého dopisu. Call chytil tři. Gus nevypadal, že by ho představa komančského zajetí nějak zvlášť znepokojovala. Jeho nonšalantní přístup kživotu dokázal být ve vypjatých chvílích vážně otravný.


    „Šel bych Matty pomoct vyčistit tu želvu, kdybych věřil, že mě pak nechá si zapíchat,“ řekl Gus.


    „Gusi, blížej se sem indiáni,“ odvětil Call. „Jenom mi teď řekni, co říkal Bigfoot otom, že ti vystřelej mozek. Ata děvka nepotřebuje stou želvou pomoct,“ dodal.


    „Jo ták, no máš si prostřelit oční bulvu,“ řekl Gus. „Ale ať se propadnu, jestli bych to udělal. Chci se koukat na kurvy ana to potřebuju obě oči.“


    „Měl jsem mít pušku furt po ruce,“ zabručel Call, sám na sebe naštvaný, že nedodržel správný postup. „Nevidíš už nějaký indiány?“


    „Ne, ale vidím Joshe Corna, jak sere,“ řekl Gus aukázal na jejich kamaráda Joshe. Ten dřepěl za šalvějovým keřem aspuškou vpohotovosti vykonával potřebu.


    „Hádám, že si musí myslet, že je to jeho poslední šance, než ho skalpujou,“ dodal Gus.


    Major Chevallie vyskočil na svého ryzáka arozeběhl se za Shadrachem, ale sotva vyrazil ztábora, už zase zatáhl koni za otěže. Call ho ve vířícím prachu téměř neviděl aplanina na sever od tábora se proměnila vpísečnou stěnu.
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